
Messe della Settimana   

Mass Intentions 

Martedì  - Tuesday, September 24 

7:00 p.m. - Santa Messa  

Mercoledì - Wednesday, September  25 

7:00 p.m. - Santa Messa 

Maria Biasutto 

Francesco Loiero 

Elena De Gasperis  

Ugo Paolini 

Giovedì - Thursday, September 26 

9:00 a.m. - Santa Messa 

Donato Natale 

Venerdì - Friday, September 27 

9:00 a.m. - Santa Messa 

Nicola Furlano & Mariarosa Pileggi 

7:00 p.m. - Santa Messa 

In onore del Isola del Liri Club  

Sabato - Saturday, September 28 

5:00 p.m. - Santa Messa  

   Pro populo 

Domenica - Sunday, September 29 

9:00 a.m.- Santa Messa  

*Amanda Bertolone 

Gianluigi Bertolone 

Gisella and Nadia Lijoi 

Angelo Cassano 

Maria Francesca & Carlo Ottavino 

I defunti delle famiglie Rocco & Margherita   

   Pisani 

11:00 a.m. - Holy Mass  

Antonio Puppi 

Vittoria Tonon 

 XXV Domenica  del Tempo Ordinario -  22 settembre, 2024 

Sunday Offertory: September 15, 2024: $2,552.30 

Thank you for your support! 

Stewardship Sunday  

Today, we celebrate Stewardship Sunday across the Archdiocese of  

Toronto—a special opportunity to express our heartfelt gratitude to the 

many volunteers who generously support our parish in various ways. 

Stewardship Sunday reminds us of the vital role each of us plays in  

building and nurturing our faith community, and we give thanks to all the  

volunteers currently serving our parish. It is also a wonderful occasion to 

invite all parishioners to prayerfully consider becoming more involved in 

parish life. Your time and talents are the greatest gifts you can offer to 

our parish. If you are interested in becoming a parish volunteer, please 

contact the parish office. For Archbishop Leo's Stewardship Sunday 

homily, please visit our parish website.  

We extend our sympathy and prayers to the   

family of our loved ones who have passed away:  

Vincenzo Pagliaroli 

Francesco Figlia 

Nando Oddi 

May they rest in peace. Amen  

Gospel Reflection  

In today’s Gospel, Jesus hears the disciples arguing about 

which of them was the greatest. Jesus used a child to convey 

what the true work of a Christian is. What he was saying is that 

there is no room for arrogance in the Kingdom of God. For in the King-

dom of God anyone who wishes to be first, had to be last of all and a 

servant to all. "Where jealousy and self ambition exist there is disorder 

and every foul practice." Perhaps there are times that we all are too con-

cerned with getting the respect we think we are due in society, be that 

society in general, or the society of our home, workplace or school.  

Perhaps, there are times that we all are more concerned with what others 

are saying or even thinking about us than we are concerned with who we 

are. We are followers of Jesus Christ. His way is the way of service.  

Who are the best people at work? Who are the best students in a school?  

Who are the best people in our families? Who are the best people in our 

society? The best people are those who are kind, compassionate, just, full 

of mercy and all those good things that James wrote about in today's 

 second reading. Christianity is not a popularity contest. It is a contest of 

 service. The Christian is not concerned with getting respect.  

He is concerned with giving respect.  

****** 

Riflessione sul Vangelo  

Nel Vangelo di oggi, Gesù sente i discepoli discutere su chi fosse il più 

grande. Gesù usa un bambino per spiegare quale sia il vero lavoro di un 

cristiano. Ci sta dicendo che non c'è spazio per l'arroganza nel Regno di 

Dio. Infatti, chi desidera essere il primo deve essere l'ultimo di tutti e ser-

vitore di tutti. "Dove ci sono gelosia e ambizione personale, c'è disordine 

e ogni male." Forse a volte siamo troppo preoccupati di ottenere il rispet-

to che pensiamo di meritare, sia nella società in generale, sia in casa, al 

lavoro o a scuola. Forse siamo più preoccupati di cosa pensano o dicono 

gli altri su di noi, piuttosto che di chi siamo veramente. Siamo seguaci di 

Gesù Cristo. La sua via è quella del servizio. Chi sono le persone migliori 

al lavoro? Chi sono i migliori studenti a scuola? Chi sono le persone 

migliori nelle nostre famiglie? Chi sono le persone migliori nella nostra 

società? Le migliori sono quelle che sono gentili, compassionevoli, 

giuste, piene di misericordia e tutte le altre cose buone di cui parla      

Giacomo nella seconda lettura di oggi. Il cristianesimo non è una gara di 

popolarità. È una gara di servizio. Il cristiano non cerca rispetto, ma è 

preoccupato di dare rispetto.  

Sarcoma Research Canada Presents  

Ladies Night- PROSECCO & PEARLS  

Thursday, October 3, 2024 

5:30 p.m. to 11:00 p.m. 

With proceeds supporting C17 Research Grants  

The Venetian Banquet Hall  

219 Romina Dr. Concord, ON  

Tickets: $100.00 pp  

E-Transfer to: donate@sarcomaresearchcanada.org 

using password: sarcoma 

25th Sunday in Ordinary Time - September 22, 2024 

Sacramental Registration 2024-2025  

Registration for First Holy Communion and Confirmation will 

be held in the gym next to the church on Tues. September 24, 

& Wed. September 25, 2024 from 6:30pm –8:00 pm in the 

church gym. Please remember to bring your child's baptismal          

certificate and the required fees ($70). Payments can be made 

by cash,  debit, or credit card.  

Bulletin Advertising   

St. Fidelis bulletin has a  

free space available for advertising.  

If you are interested to promote your company, please 

contact our parish office .  

Parking Lot Project 

  Thanks to your generosity, we have raised $78,245.30 toward 

our $100,000 target for the parking lot renovation.  

The collection for this project will remain open until it is 

 complete. If you would like to donate, envelopes are available 

in the church foyer. The renovation is scheduled from 

 Monday, September 30, until Monday, October 7.  

Please note that the parking lot will not be available during this 

time. However, you are welcome to use the parking lots of 

nearby businesses on Floral Parkway on the weekend of 

 October 5 and 6, as we have obtained their permission for 

parking. Please do not block the driveways of these businesses 

or any houses. If you decide to park roadside, please be sure to 

follow local bylaws and exercise discretion. Thank you once 

again for your generous support and cooperation! 

***** 

Progetto del Nuovo Parcheggio 

Grazie alla vostra generosità, abbiamo raccolto $78,245.30 

verso il nostro obiettivo di $100.000 per la ristrutturazione del 

parcheggio. La raccolta per questo progetto rimarrà aperta fino 

al termine dei lavori.Se desiderate donare, le buste sono dis-

ponibili nel foyer della chiesa La ristrutturazione è pro-

grammata dal lunedì 30 settembre al lunedì 7 ottobre. Si 

prega di notare che il parcheggio non sarà disponibile durante 

questo periodo. Tuttavia, siete invitati a utilizzare i parcheggi 

delle attività commerciali vicine su Floral Parkway durante il 

fine settimana del 5 e 6 ottobre, poiché abbiamo ottenuto il 

loro permesso per il parcheggio. Si prega di non bloccare i vi-

ali di accesso di queste attività o di case private. Se decidete di 

parcheggiare lungo la strada, vi preghiamo di seguire i rego-

lamenti locali e di agire con discrezione. Grazie ancora per il 

vostro generoso supporto e collaborazione! 

The 110th World Day of Migrants and Refugees 

 Sunday, Sept. 29, 2024  

 The theme announced by His Holiness Pope Francis for the 

110th World Day of Migrants and Refugees is 

 “God Walks with His People.” In his message, Pope Francis 

encourages us to unite in prayer for all those who have had to 

leave their land in search of dignified living conditions.  

May we journey together with them and entrust them to the 

intercession of the Blessed Virgin Mary… as they continue 

their journey. 

Mission Co-Op Program: September 28-29                             
On the weekend of September 28 and 29, we are honored 

to participate in the Archdiocese’s annual Mission Co-Op 

Program. Bishop Jeevanandam Amalanathan from the Di-

ocese of Kumbakonam, India, will be speaking at all 

Masses, sharing insights about their missionary, educa-

tional, and charitable initiatives. A special collection will 

be held at all Masses to support these efforts. Envelopes 

are available in the church foyer. Your generosity is great-

ly appreciated, as these missionaries depend on our help. 

For more information about the Diocese of Kumbakonam 

and its needs, please see the bulletin insert. 

***** 

Programma di Cooperazione Missionaria:  

28-29 Settembre  
Durante il fine settimana del 28 e 29 settembre, siamo 

onorati di partecipare al Programma Missionario annuale 

dell’Arcidiocesi. Il Vescovo Jeevanandam Amalanathan 

della Diocesi di Kumbakonam, India, parlerà a tutte le 

Messe, condividendo informazioni sulle loro iniziative 

missionarie, educative e caritative. Una raccolta speciale 

sarà effettuata durante tutte le Messe per sostenere questi 

sforzi. Le buste sono disponibili nel foyer della chiesa. La 

vostra generosità è molto apprezzata, poiché questi mis-

sionari dipendono dal nostro aiuto. Per ulteriori informa-

zioni sulla Diocesi di Kumbakonam e le sue necessità, 

consultate l'inserto del bollettino.  

Children's Liturgy 

 St. Fidelis is excited for the Children’s Liturgy 

program to  recommence                                   

Sunday, October 6, during the 11:00 a.m. Holy Mass. 

We are in great need of new leaders to come forward to 

assist as we engage the children of our parish with the 

Word of God. If you are interested in becoming a            

volunteer and taking part in this rewarding experience, 

please contact the parish.  


